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ИНСТИТУТ НАУЧНОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ОБЩЕСТВЕННЫМ 

НАУКАМ  

РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК 

Дипломатическая академия МГИМО МИД России 

 

Кафедра английского языка международной профессиональной деятельности 

факультета международных отношений БГУ (Минск) 

 

 
 

 

 
 

 

VI Международная научно-практическая конференция  

Конференция состоится в здании ИНИОН РАН по адресу: 

Москва, Нахимовский проспект 51/21 

22 октября 2026 года 
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«Лингвокультурные аспекты глобализационных процессов: 

Язык как индикатор 

социокультурной и национальной идентичности» 

 

22 октября 2026 г. 

 

 

 

ИНИОН РАН, Москва, Нахимовский проспект 51/21 

 

Отдел языкознания ИНИОН РАН  
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ПРОГРАММНЫЙ КОМИТЕТ КОНФЕРЕНЦИИ: 

 

Кузнецов Алексей Владимирович, доктор экономических наук, член- 

корреспондент РАН, и.о. директора Института научной информации по 

общественным наукам РАН (Москва) 

Карпович Олег Геннадьевич,  зав. кафедрой государственного управления,  

доктор политических наук, доктор юридических наук, профессор, член-

корреспондент РАО, Дипломатическая академия МГИМО МИД РФ (Москва) 

Дубинко Светлана Алексеевна, кандидат филологических наук, доцент, 

заведующая кафедрой английского языка международной профессиональной 

деятельности, факультет международных отношений, Белорусский 

государственный университет (Минск) 

 

 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ КОНФЕРЕНЦИИ: 

 

Опарина Елена Олеговна – кандидат филологических наук, старший 

научный сотрудник отдела языкознания ИНИОН РАН (Москва)  

Раренко Мария Борисовна – кандидат филологических наук, ведущий 

научный сотрудник отдела языкознания ИНИОН РАН; зав. отделом 

языкознания ИНИОН РАН (Москва) 

Коптелова Ирина Евгеньевна, кандидат философских наук, независимый 

исследователь (Москва) 

Мирзоева Фатима Расуловна, кандидат педагогических наук, председатель 

УМС кафедр русского и иностранных языков, зав.кафедры английского 

языка № 2 Дипломатической академии МГИМО МИД России (Москва) 

 

Форма участия в конференции – смешанный режим  

 - доклад на пленарном заседании (20 минут) 

 - доклад на секционном заседании (15 минут и 5 минут для обсуждения)  

 

Рабочие языки конференции: русский, английский. 

 

 

Регистрация участников - 10.30 - 11.00 (Зал заседаний Ученого совета, 4 

этаж) 
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ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ  

Зал заседаний Ученого совета (4 этаж) 

 

Модератор: Раренко Мария Борисовна, к. филол. н., ведущий науч. 

сотрудник отдела языкознания ИНИОН РАН; зав. отделом языкознания 

ИНИОН РАН 

  

ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО УЧАСТНИКАМ КОНФЕРЕНЦИИ 

11.00 - 11.10  Гребенщикова Елена Георгиевна, д. филос. н., зам. 

директора Института научной информации по общественным наукам РАН, 

руководитель центра, главный научный сотрудник 

11.10 – 11.20        Карпович Олег Геннадьевич, зав. кафедрой 

государственного управления, д. полит. н., доктор юрид. н., профессор, член-

корреспондент РАО, Дипломатическая академия МГИМО МИД РФ (Москва) 

 

11.20 - 11.40  Карасик Владимир Ильич, д. филол. н., профессор 

Государственного института русского языка им. А.С. Пушкина, Москва 

Прагматический аспект 

 11.40 - 12.00  Масленникова Евгения Михайловна, к. филол. н., доцент, 

доцент кафедры герменевтической лингводидактики и английской филологии, 

Тверской государственный университет, Тверь 

 Перекодирование текстовой реальности при культурном трансфере 

12.00 - 12.20  Коптелова Ирина Евгеньевна, канд. философ. н., 

независимый исследователь, Москва 

Особенности политического дискурса в зависимости от адресата 

12.20 - 12.40 Фадеева Галина Михайловна, канд. филол. н., доцент, доцент, 

Московский государственный лингвистический университет, Москва 

Диалекты как фактор культурной жизни современной Германии 
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12.40 – 13.00  Раренко Мария Борисовна, канд. филол. н., вед. научный 

сотрудник отдела языкознания ИНИОН РАН ; зав. отделом языкознания 

ИНИОН РАН, Москва 

Языковые индикаторы перзуазивности в социальной рекламе 

13.00 – 13.20  Баско Нина Васильевна, канд. филол. н., доцент, доцент 

кафедры русского языка для иностранных учащихся гуманитарных 

факультетов, филологический факультет, МГУ имени М.В. Ломоносова, 

Москва 

Владение терминологией специальности как индикатор 

профессионализма студента 

 

13.30 - 14.30 Перерыв 

14.30 - 18.00 Работа секций 

 

Секция 1. Когнитивные исследования концептов  

и языковых картин мира 

Зал заседаний ученого совета (4 этаж) 

Модераторы:  Насырова Гульнара Наилевна, к.филол.н., доцент, доцент 

кафедры англ.языка № 1, Дипломатическая академия МГИМО МИД РФ; 

Исупова Марина Михайловна, к.филол.н., доцент кафедры англ.языка №1, 

ДА МГИМО МИД РФ 

 

1. Ильин Михаил Васильевич, д. полит. н., профессор,  главный научный 

сотрудник ИНИОН РАН, Москва 

Понятийные и терминологические аспекты изучения процессов 

цивилизационного и глобализационного развития 

 

2. Исупова Марина Михайловна, к.филол.н., доцент кафедры англ.языка №1, 

ДА МГИМО МИД РФ, Москва 

От PR к ПИАР: эволюция концепта и характера ассоциативных связей  

 

3. Виктор Шетэля (Szetela), к.филол.н., доцент, независимый исследователь 

Размышления на тему гидронимов Московии в поэме Яна Кохановского 

«Поход на Москву» 1583г. 
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4. Киселёва Елена Вячеславовна, к.филол.н., доцент, доцент, Донецкий 

государственный университет, Донецк 

Отражение фразеологической картины мира в семантике 

фразеологизмов 

5. Насырова Гульнара Наилевна, к.филол.н., доцент, доцент кафедры 

англ.языка № 1, Дипломатическая академия МГИМО МИД РФ; 

Погодина Татьяна Юрьевна, ст.преподаватель кафедры англ.языка № 1, 

Дипломатическая академия МГИМО МИД РФ, Москва 

Метафорический образ «Европа – это сад» в политическом дискурсе Ж. 

Борреля: Когнитивно-структурный анализ 

 

6. Рубцова Бэлла Ясиновна, преподаватель кафедры англ.языка №1, ДА 

МГИМО МИД РФ, Москва 

Структура концепта «вежливость» в русской лингвокультуре (на 

материале дипломатического дискурса)  

7. Русакова Ирина Борисовна, к.филол.н. доцент кафедры англ.языка №1, ДА 

МГИМО МИД РФ, Москва 

Концепт «царь» в русском и английском языках (на материале 

пословиц)   

8. Ковригина Анна Ивановна, к.филол. н., ст.преподаватель, кафедра 

испанского языка, факультет иностранных языков и регионоведения, МГУ 

им. М.В.Ломоносова;  

 Горячева Ирина Николаевна, ст.преподаватель, кафедра испанского языка, 

факультет иностранных языков и регионоведения, МГУ им. М.В.Ломоносова, 

Москва 

От скрытого к публичному: концептуализация видимости и 

публичности в испанских глаголах salir и sacar 

 

9. Тарасова Ольга Дмитриевна, к.филол.н., доцент, доцент кафедры 

«Иностранные языки», Московский технический университет связи и 

информатики, Москва 

Сопоставительный анализа концепта «приезжий» в английском и 

русском языках 

 

10. Федосеева Лариса Николаевна, д.филол.н., доцент, профессор кафедры 

русского и иностранных языков, Академия ФСИН России, Рязань 

Парные концепты «закон» и «справедливость» в русской языковой 

картине мира (на материале паремий) 
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Секция 2. Старые и новые дискурсы. Их роль в динамике 

культурных контактов и культурных кодов 

 Зал диссертационного совета (4 этаж) 

 

Модераторы: Братчикова Мария Игоревна, м.н.с. отдела языкознания 

ИНИОН РАН, Москва; Опарина Елена Олеговна, канд. филол. наук, с.н.с. 

отдела языкознания ИНИОН РАН, Москва 

1. Опарина Елена Олеговна, канд. филол. н., старший научный сотрудник, 

отдел языкознания ИНИОН РАН, Москва 

Городские легенды в культуре: прецедентность, культурные коды, 

интертекст: на примере легенды, имеющей длительную историю 

существования 

  

2. Семенов Александр Владимирович, к.ист.н., доцент, доцент кафедры 

восточных языков, Дипломатическая академия МГИМО МИД РФ, Москва 

 

От династического символа к символу нации: трансформация 

визуального кода государственной символики Китая (1862-1912)  

3. Трегубова Динара Дмитриевна, к. ист. наук, ст. науч. сотрудник, ИНИОН 

РАН, Москва 

Перевод сакральных текстов как инструмент культурной идентичности 

в буддийских районах России  

4. Болдова Татьяна Анатольевна, д. пед. н., профессор кафедры Л1, МГТУ 

им. Баумана, Москва 

Обучение вьетнамских студентов языковым особенностям в русских 

культурных кодах 

 

5. Евграфова Юлия Александровна, д. филол. наук, доцент, профессор, НИУ 

МЭИ, Москва 

Ремедиация кода в цифровой среде: лингвосемиотический анализ 

айдентики сервиса «Плати в России»  
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6. Васютина Елизавета Валерьевна, ассистент кафедры теории и практики 

коммуникации, Государственный институт русского языка им. А.С. 

Пушкина, Москва 

 

Извинение в сфере сетевой публичности: лингвокультурные особенности 

 

7. Киндеркнехт Анна Сергеевна, д.филол.н., доцент, профессор кафедры 

иностранных языков, Пермский государственный аграрно-технологический 

университет имени академика Д.Н. Прянишникова, Пермь 

 

Медиация как новый институциональный дискурс и исторически 

обусловленная социально-культурная практика урегулирования споров  

8. Медведева Татьяна Алексеевна, к.ист.н., и.о.ст.н.с., Институт Латинской 

Америки РАН, Москва 

Испанское наследие как фактор формирования мексиканской 

национальной идентичности: история и современность 

9. Братчикова Мария Игоревна, м.н.с. отдела языкознания ИНИОН РАН, 

Москва 

 К вопросу о содержании понятия "дискурс памяти" 

10. Гриценко Елена Сергеевна, д. филол. наук, профессор, МГИМО МИД РФ,  

Зинина Анастасия Михайловна, НИУ ВШЭ ННФ, приглашенный специалист/ 

аспирант 

Языковые установки и приращение смыслов в транслингвальных 

практиках китайских пользователей WeChat  

 

 

Секция 3. Язык как социальный и профессиональный 

индикатор 

Переговорная (комната 253, 2 этаж) 

 

Модераторы: Мирзоева Фатима Расуловна, кандидат пед. наук, доцент, 

доцент кафедры английского языка №2, Дипломатической Академии 

МГИМО МИД России; Бердникова Ирина Александровна, к.псих.н., ст. 

преподаватель кафедры англ.языка № 2, Дипломатическая Академия 

МГИМО МИД России 
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1. Андреева Галина Борисовна, к.пед.н., доцент, зав. кафедрой русского и 

иностранных языков, Академия ФСИН России, Рязань 

Никитина Ольга Леонидовна, к.филол.н., доцент, зав. кафедрой русского и 

иностранных языков Воронежского института ФСИН России, Воронеж 

 

Роль языковых дисциплин в формировании профессиональной 

идентичности сотрудника уголовно-исполнительной системы 

 

 

2. Бердникова Ирина Александровна, к.псих.н., ст. преподаватель кафедры 

англ.языка № 2, Дипломатическая Академия МГИМО МИД России, Москва 

 

Эмоциональная грамотность преподавателя 

 

3. Игнатьева Татьяна Викторовна, к.филол.н., доцент, доцент кафедры 

русского и иностранных языков, Академия ФСИН России, Рязань 

 

Речевое оформление переговоров в сфере торгово-закупочной 

деятельности 

 

4. Мирзоева Фатима Расуловна, кандидат пед. наук, доцент, доцент 

кафедры английского языка № 2, Дипломатической Академии МГИМО МИД 

России, Москва 

 

Профессионализмы в системе английского делового дискурса 

 

5. Лазарева Марина Николаевна, к.юрид.н., доцент, заведующий кафедрой 

теоретико-правовых и исторических наук, Северо-Западный институт 

(филиал) Университета имени О.Е. Кутафина (МГЮА), Вологда 

 

Языковые аспекты торгово-экономического сотрудничества ЕАЭС 

 

6. Абдурахманова Роя, к.филол.н., доцент, Азербайджанский Tехнический 

Yниверситет, Баку 

 

Особенности использования субстантивных числительных в 

профессиональной речи 

 

7. Гроголь Анастасия Георгиевна, мл. науч. сотрудник, Отдел правоведения 

ИНИОН РАН, Москва 
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Между культурной унификацией и сохранением идентичности: 

трансформация немецкого культурного кода в эпоху генеративного ИИ 

8. Черный Юрий Юрьевич, к.филос.н., в.н.с., руководитель Центра по 

изучению проблем информатики, ИНИОН РАН, Москва 

Гляжусь в тебя, как в зеркало… Очерк о машине, которая научилась 

говорить 

9.  Дубинко Светлана Алексеевна, к. филол. н., доцент, зав.кафедрой, БГУ, 

Минск 

Глобализация и этнические культуры в деловом общении и 

международном бизнесе 

 

10. Кочеткова Лариса Григорьевна, ст.преподаватель, Академия ФСИН 

России, Рязань 

 

Формирование профессионально-ценностных ориентиров 

билингвальной личности курсантов вузов ФСИН России в цифровой 

деловой коммуникации 

 

 

Секция 4. Перевод и культурная идентичность. ИИ и проблемы 

«усредненного языка». Культурный трансфер 

Переговорная (комната 318, 3 этаж) 

 

Модераторы: Казак Евгения Анатольевна, к. филол. наук, н.с., отдел 

языкознания. ИНИОН РАН; Коптелова Ирина Евгеньевна, к. философ. наук, 

независимый исследователь (Москва) 

1. Ананьева Надежда Алексеевна, ст.преподаватель, кафедра англ.яз. № 1, 

Дипломатическая академия МГИМО МИД РФ, Москва 

 

Брат ты мне. Термины родства в неродственных языках: разница 

культур и проблемы перевода 

 

2. Шаповал Виктор Васильевич, к.филол.н., доцент, доцент, МГПУ, Москва 

Современные переводы на цыганские диалекты в условиях двуязычия 

3.  Гришина Любовь Викторовна, к.филол.н., доцент кафедры англ.языка №1, 

Дипломатическая Академия МГИМО МИД РФ, Москва 
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Языковое и жанровое усреднение при ИИ-переводе на русский 

новостных текстов 

 

4. Кульпина Валентина Григорьевна, д.филол.н., доцент, вед. научный 

сотрудник, отдел языкознания ИНИОН РАН, Москва 

 

Лексические заимствования и псевдозаимствования как проявление 

динамики этнокультурной и этноязыковой ситуации 

 

5. Литвинова Юлия Германовна, к.экон.н., доцент кафедры восточных 

языков, Дипломатическая академия МГИМО МИД РФ, Москва 

 

Идиомы об эффективности 

 

7. Молнар Анна Альбертовна, к.филол.н., доцент, РАНХиГС;  

Кургузенкова Жанна Вячеславовна, к.филол.н., доцент, доцент, РАНХиГС, 

Москва 

 

Загадочная венгерская этническая группа, поселившаяся в Африке: кто 

такие мадьярабы? 

 

7. Полежаева Елена Алексеевна, ст. преподаватель, РАНХиГС, Москва 

 

Особенности средств невербальной коммуникации носителей немецкого 

языка 

 

8. Базылев Владимир Николаевич, д. филол. н., профессор, главный научный 

сотрудник отдела научно-методического обеспечения экспертной 

деятельности, ГБУ «Московский исследовательский центр» Департамента 

региональной безопасности и противодействия коррупции Правительства 

Москвы 

Правовые и лингвистические вопросы адаптации мигрантов в РФ: 

международные практики или имманентный опыт 

9. Мамонова Наталья Васильевна, к.филол.н., доцент, доцент, ст. научный 

сотрудник, Челябинский государственный университет, Челябинск 

Роль Telegram-каналов в культурно-языковой адаптации мигрантов в 

России 

 

10.  Нецветаева Виктория Олеговна, ст. преподаватель, Академия ФСИН 

России, Рязань 
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Билингвальная личность в эпоху цифровизации: между сохранением 

этнокультурного кода и глобальным «усреднением» 

 

11. Казак Евгения Анатольевна, к.филол.н., научный сотрудник, отдел 

языкознания ИНИОН РАН, Москва 

Языковое разнообразие города: Язык молодежи в мультиэтническом 

мегаполисе 

 

*** 

                                                 ДЛЯ ЗАМЕТОК 
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